
  Traducció dels diàlegs subtitolats en anglès

Per celebrar el Dia Internacional de les Dones,  

vam donar al nens i nenes un tast del món 

laboral.

–Em dic Selma.

–	Jo soc el Martin.

–Soc l’Ask.

–	I jo soc la Victoria.

–Em dic Lars.

–	I jo soc la Felicia.

–�Tinc un joc per vosaltres, nois. Necessito que 

poseu les boles blaves en un dels pots i les 

roses en l’altre.

–�	D’acord.

–�Posem totes les boles blaves en aquest pot  

i les roses en l’altre?

–�No.

–�A l’inrevés?

–�Les blaves en aquest.

–�Molt bé. Ara és l’hora de la vostra recompensa.

–�Què és?

–�D’acord. Obriu els ulls.

–�Què?!!

–�Jo en tinc una mica més que tu.

–�	Molly, la raó que en tinguis menys que el 

Thomas és perquè ets una nena.

–�És molt estrany…

–�Això no està bé!

–�És tan injust!

–�Què en penses Felicia?

–�Hem fet la mateixa feina, però no hem rebut  

la mateixa quantitat.

–�Ella ho ha fet tan bé com jo, per tant hauríem  

de rebre la mateixa recompensa.

–�Per què?

–�Perquè si no és injust!

–�No hi ha diferència entre nens i nenes!

–�No está bé.

–�Per què no está bé?

–�Les nenes no valen menys que els nens.

–�No importa si ets un nen o una nena.

…

–�Crec que ara és igual…

–�No.

–�Ara és igual.

–�Ara és igual!

El pagament desigual és inacceptable als ulls 

dels nens.

Per què ho hauríem d’acceptar com a adults?

Les dones que treballen en el sector  

de les finances guanyen de mitjana un 20 %  

menys que els homes.

Treballem per canviar-ho!


